1600054

	MANYLEB ASESU LEFEL 6 



	Enw’r myfyriwr:
	     
	Rhif Adnabod y myfyriwr:
	[bookmark: _GoBack]1600054

	Rhaglen:
	BA Addysg Gynradd gyda SAC

	Modwl:
	Yr Iaith ar Daith 3

	Cod y modwl:
	ECAD6006C
	Cyfraniad at Asesiad Cyffredinol y Modwl  (%):
	40%

	Darlithydd:
	Catherine Morgan
	Gwiriwr Mewnol:
	

	Teitl yr Aseiniad:
	Ymateb yn feirniadol i erthygl, gan roi tystiolaeth o wybodaeth a dealltwriaeth gadarn o themâu sy’n gysylltiedig ag addysgu’r Gymraeg yn y sector cyfrwng Saesneg.
	Nifer o eiriau (neu’r cyfwerth): 
	2000

	Dyddiad cyflwyno:
	4ydd o Chwefror, 2019
	Dyddiad dychwelyd marciau dros dro ac adborth ysgrifenedig: 
	4ydd o Fawrth, 2019

	Dull cyflwyno: 
	Lle bo’n ymarferol ac yn bosibl, rhaid cyflwyno pob asesiad ysgrifenedig drwy Turnitin, oni nodir yn wahanol gan y Darlithydd.  (PEIDIWCH â rhoi’r fanyleb asesu hon i mewn i Turnitin neu bydd yn cyfateb i lawer o bethau tebyg yng nghyflwyniadau myfyrwyr eraill.)
Dull cyflwyno arall (os ydy’n berthnasol): 
Bydd cyflwyno’r asesiad yn hwyr yn arwain at ddyfarnu marc cosb.  Cosbau am gyflwyno’n hwyr: Hyd at wythnos yn hwyr, uchafswm marc o 40%.  Dros wythnos yn hwyr, 0%.  Y Panel Amgylchiadau Esgusodol yn unig all gymeradwyo newid dyddiadau cyflwyno. 

	Gonestrwydd academaidd / cyfeirnodi: 
	Mae gonestrwydd academaidd yn ofynnol.  Ym mhrif ran eich cyflwyniad rhaid i chi gydnabod awduron y mae’ch gwaith wedi’i seilio ar eu hymchwil a’u syniadau. Dylech atodi rhestr gyfeiriadau i’ch cyflwyniad sy’n nodi’r llyfrau, erthyglau ac ati rydych wedi’u defnyddio, wedi cyfeirio atynt neu wedi’u dyfynnu er mwyn cwblhau’r asesiad hwn.   


Ymateb yn feirniadol i erthygl, gan roi tystiolaeth o wybodaeth a dealltwriaeth gadarn o themâu sy’n gysylltiedig ag addysgu’r Gymraeg yn y sector cyfrwng Saesneg.
Ysgrifennwyd Lewis (2011) yr erthygl yma er mwyn pwysleisio’r pwysigrwydd ddwyieithrwydd yn yr unfed ganrif, amlinelli’r strategaethau a modelau eang sydd ar gael i hybu dwyieithrwydd gan feirniadu’r modelau cryf a gwan. Trafoda Lewis (2011) defnydd y modelau yma ac os oes pwrpas iddynt os nad ydynt wir yn hybu na’n datblygu dwyieithrwydd gan cwestiynnu os ydynt yn hen ffaswn ac yn anomodol o fewn y cwricwlwm newydd. Gwelir fod yr erthygl yma yn trafod dadleuon, problemau a strategaethau tebyg a drafodwyd mewn llwyth o erthyglau eraill, gan ganolbwyntio'n bennaf ar addysgu Cymraeg ail iaith yn y sector Saesneg. 
Gwelir fod dadl enfawr ynglŷn ar ddyfyniadau ‘addysg cyfrwng Cymraeg’ a ‘dwyieithog’ gan fod digonedd o dechnegau ar gael i ddysgu plant yng Nghymru gan ddefnyddio’r Gymraeg a Saesneg er mwyn ei datblygu yn ddwyieithog (Lewis, 2011). Mae ansicrwydd o’r gwahaniaethau a’r cymarebau'r ddau derm gan fod diffyg eglurder rhwng y ddau Redknap (2006 a dyfynnir yn Lewis, 2011). Deallir fod nifer o ffurf y gall Gymraeg cael eu dysgu ac addysgu o fewn y sector addysg, mae’r strategaethau gwahanol yn pennu canlyniad penodol. Er bod Cymraeg a Saesneg yn cael eu dysgu ochr wrth ochr i ddatblygu dysgwyr hyderus dwyieithog, nid yw darpariaeth ddwyieithog o reidrwydd yn sicrhau siaradwyr rhugl dwyieithog Llywodraeth Cynulliad Cymru (2010 a dyfynnwyd yn Lewis, 2011). I oresgyn y broblem yma, crëwyd gwahanol fodelau i ddatblygu dwyieithrwydd ac at lythrennedd deuol syn bwysig iawn er mwyn i ddysgwyr allu wella sgiliau meddwl, deall a mewnfudo gwybodaeth mewn dwy iaith (Estyn, 2002 a dyfynnwyd yn Lewis, 2011). 
Gan fod gan Gymru iaith eu hun, dylai pob plentyn gael y cyfle i gaffael Cymraeg a Saesneg, gan fod manteision cynyddol yn ddiwylliannol, gwybyddol ac yn ymarferol yn ogystal â’r ffaith eu bod nawr yn elfen orfodol o fewn y cwricwlwm newydd (Donaldson, 2015). Gwelir fod addysg Gymraeg a dwyieithog wedi datblygu ledled Cymru dros y can mlynedd diwethaf Williams (2002 a dyfynnwyd yn Lewis, 2003). Mae llawer o fanteision o addysgu’n ddwyieithog. Canfyddir arbrofion Pearl a Lambert (1962) fod plant dwyieithog yn perfformio’n well o ran profion gwybyddol, profion llafar a dilafar o gymharu â phlant uniaith (Hakuta a Diaz, 1985). Amlyga Vygotsky (1962) hyn, awgrymir byddai plentyn dwyieithog yn gallu dadansoddi cysyniadau ieithyddol a bydd ganddynt fwy o ymwybyddiaeth oherwydd hyn (Carranza, 2009).
Er hyn, dadleuir nifer fod dwyieithrwydd yn cael effaith negyddol ar ddatblygiad gwybyddol a dysgu plentyn. Creda Laurie (1890 a dyfynnwyd yn Baker, 2006) fod twf deallusol plentyn yn cael eu haneru wrth fod yn ddwyieithog ac nid yn cael eu dyblu. Noda Arsenian (1937) fod cyfyngiad geirfa gyda phlant dwyieithog sydd yn gallu effeithio lefel deallusol y plentyn. Er bod Vygotsky yn nodi fod gan blant ymwybyddiaeth ieithyddol uwch, anghytunir Arsenian â hyn wrth amlinelli fod gallu gyda’r plant i adnabod geirfa o fewn dwy iaith ond efallai nid ydynt yn deall ystyr yr eirfa Arsenian (1937).
Trefna Baker (1993, 1996, 2006 a dyfynnwyd yn Lewis, 2011) y modelau i mewn i ‘ffurfiau cryf’ a ‘ffurfiau gwan’. Dywed fod y ‘ffurfiau cryf’ yn arwain at ddwyieithrwydd i gymharu â ‘ffurfiau gwan’ sydd yn defnyddio dwy iaith o fewn yr addysgu ond yn bennaf yn arwain at ‘unieithrwydd’. Cytunir nifer fod defnydd o fodelau wrth addysgu iaith wahanol yn ffordd effeithiol iawn o addysgu os yw’n cael eu gwneud yn iawn. Noda Jones (2010) pwysigrwydd fod y modelau yn cael eu cynllunio yn drylwyr er mwyn hyrwyddo cynnydd o fewn y sgiliau iaith mewn sector dwyieithog. Mae amryw o fodelau ‘cryf’ all gael eu defnyddio o fewn ysgolion er mwyn hybu dwyieithrwydd o fewn ysgol. Esiampl o hyn yw addysg trochi a gwelir fel un o’r strategaethau mwyaf effeithiol cyfrwng Cymraeg a dwyieithog (Lewis, 2011). Mae dull trochi iaith yn galluogi plant o gefndir Cymraeg a di-gymraeg dysgu ochr wrth ochr ond yn sicr byddai gan y plant targedau gwahanol yn dibynnu ar eu cefndir. I 6.2% o blant sydd yn rhugl yn yr iaith yn barod, bydd addysg iaith treftadaeth yn fwy priodol gan ddim ond cadarnhau ac ymestyn eu geirfa fydd angen Baker (1993 a dyfynnwyd yn Lewis 2003). Er fydd y plant yn gweithio ar lefelau gwahanol, prif nod y math yma o fodel yw sicrhau dysgwyr rhugl sy’n cael eu dysgu o fewn yr un dosbarth Llywodraeth Cynulliad Cymru (2009 a dyfynnwyd yn Lewis, 2011). Dadleua Lewis (2011) fod angen neilltuo amser penodol er mwyn dechrau’r dull trochi o fewn ysgolion. Atega fod yn bwysig fod plant yn dechrau’n gynnar er mwyn iddynt allu symud o un iaith i’r llall a fewn gwersi wrth iddynt fynd yn hyn trwy gydol yr ysgol. Datganir fod dull trochi iaith yn effeithiol iawn o fewn y sector Cymraeg a Saesneg gan eu bod yn ffordd o ganolbwyntio ar ddatblygu’r iaith Cymraeg gan ddefnyddio’r iaith Gymraeg yn unig wrth addysgu gan ddefnyddio strategaethau ymarferol a gweledol fel cymorth i helpu’r plant (Estyn, 2013). Er mwyn hybu Sgiliau Llythrennedd, Iaith a Chyfathrebu, mae’r lleoliadau fwyaf effeithiol yn darparu ardaloedd dysgu gwahanol sy’n galluogi plant gael eu trochi o fewn cyd-destunau gwahanol megis gweithgarwch chwarae rôl, gweithgarwch peintio, canu a datrys posau gyda chefnogaeth aelod o staff (Estyn, 2013).
Fodd bynnag, mae dull trochi iaith yn dod ag ambell rwystr. Y rhwystr fwyaf yw diffyg dealltwriaeth athrawon o’r dull er mwyn gallu addysgu mewn ffordd effeithiol a buddiol i’r dysgwyr. Canfyddir nid yw’r athrawon yn bwydo gwybodaeth a modelu’r dull o safon uchel sy’n arwain at ddisgwyliadau isel o ganlyniad i hyn (Estyn, 2013). Atega Estyn (2013) fod cynnydd plant o gartrefi di-gymraeg yn ‘rhy araf’ ac ar y llaw arall nid yw plant o gartrefi Gymraeg yn gwneud digon o gynnydd. Gal hyn gael eu hosgoi os oedd gan athrawon digon o hyfforddiant i alluogi addysgeg effeithiol o’r dull i sicrhau fod plant ar y naill ochr neu'r llall y sbectrwm yn gwneud cynnydd. Bydd cynllunio a pharatoi manwl yr athro hefyd yn atal cynnydd araf eu dysgwyr gan y dylid nodi nodau ac amcanion clir fel canllaw i'w ddilyn wrth addysgu, rhywbeth y mae Estyn yn ei ddweud bod athrawon yn methu â'i wneud i sicrhau bod angen pob plentyn o wahanol feysydd iaith yn cael eu hateb (Estyn, 2013).
Dadleuir Lewis (2011) os dylai ieithoedd gael eu gwahanu neu eu cyfuno yn yr unfed ganrif. Fel cenhadaeth, rydym mewn sefyllfa lle mae mwy o bobl ifanc yn siarad yr iaith Gymraeg ers dyddiau’r Ail Ryfel Byd (UGYAAS, 2012). Mae hon yn enghraifft glir o pam na ddylid gwahanu ieithoedd o fewn gwersi ond dylid eu hannog i gydweithio. Noda Lewis (2011) fod amryw o wledydd o gwmpas y byd nawr yn defnyddio mwy nag un iaith ar y cyd o fewn gwersi sydd wedi gadael nifer yn cwestiynu arferai traddodiadol o gad ieithoedd ar wahân wrth addysgu. 
Er hyn, noda Baker (2006 a dyfynnwyd yn Lewis, 2011) fod ambell arbenigwr yn ffafrio gwahanu’r ieithoedd wrth ddefnyddio dulliau fel trochi er mwyn sicrhau dealltwriaeth bendant o fewn yr ieithoedd cyn eu cymysgu. Atgyfnertha García (2009 a dyfynnwyd yn Lewis, 2011) hyn gan amlinelli fod rhai ysgolion yn dysgu mewn modd unieithog er mwyn hyrwyddi ddwyieithrwydd. Deallir fod angen dealltwriaeth ar y dysgwyr o’r ddwy iaith cyn mentro i’w ddefnyddio ar y cyd ond credir fod defnyddio'r ieithoedd ochr yn ochr o fewn gwers yn caniatáu i'r dysgwyr wneud cysylltiadau rhwng y ddwy iaith a fydd yn ehangu eu dealltwriaeth a'u gwybodaeth o faes pwnc.  
Sonia García (2009 a dyfynnwyd yn Lewis, 2011) am dechnegau megis CLIL a EMILE sy’n hyrwyddo’r defnydd o ddwy iaith ochr wrth ochr o fewn un wers sy’n dinistrio stigma o addysgu dwy iaith ar yr un pryd. Ategir fod gan ddefnydd o fwy nag un iaith o fewn y dosbarth manteision gwybyddol disgyblion wrth iddynt ymdrechu i ymgymryd â sgiliau’r cwricwlwm fel y gwelwyd yn ardal Val d’Aoste yn yr Eidal (García, 2009 a dyfynnwyd yn Lewis, 2011). Nod CLIL yw ‘plethu iaith a chynnwys mewn dosbarthiadau sy’n ceisio datblygu ail iaith disgyblion’ (Eurydice, 2006; Marsh, 2008 a dyfynnwyd yn Lewis, 2011, t.77). 
Gan fod tua 80% o ddisgyblion yng Nghymru yn dysgu Cymraeg ail iaith (UGAYAAS, 2013) mae’n bwysig fod y strategaethau a defnyddir yn gyfoethog ac yn ddeallus i sicrhau'r lefel uchaf o ddysgu gan y dysgwr. Awgrymir Cummins (2008) fod gosod ffiniau ieithyddol yn hen-ffasiwn ac yn afrealistig o fewn yr unfed ganrif. Argymhellir Donaldson (2015) fod yr iaith Gymraeg ar gael i bob dysgwr yng Nghymru I ddysgu gan eu bod yn elfen bwysig iawn o’r cwricwlwm. Mae strategaethau fel CLIL yn galluogi i blant o fewn Cyfnod Allweddol 3 a 4 ddysgu Cymraeg ail iaith gyda Saesneg. Yn debyg i CLIL, fathwyd Cen Williams y term ‘Trawsieithu’ sy’n golygir defnydd o ddw iaith o fewn un wers. Noda Williams (Anhysbys a dyfynnwyd yn Lewis, 2011) fod gallu i ddefnyddio dwy iaith yn llwyddiannus o fewn un wers gan sicrhau fod datblygiad iaith a phynciol y dysgwr. Atega fod athrawon a disgyblion yn trawsieithu yn naturiol er mwyn datblygu dealltwriaeth bynciol o fewn addysg cyfrwng Cymraeg a dwyieithog. 
Atgyfnertha Williams (1994, 1996 a dyfynnwyd yn Lewis, 2011) manteision trawsieithu wrth dynnu sylw at gyraeddiadau academaidd uwch disgyblion wrth iddynt fagi dealltwriaeth ddyfnach o bwnc; mae angen i wybodaeth gael eu ‘threulio’ a’i haildrefnu wrth gael eu darllen mewn un iaith a chael eu hysgrifennu mewn iaith arall. Tynna Cummins (1979 a dyfynnwyd yn Childs, 2016) sylw at allu’r athrawon a’r disgyblion i drafod a datblygu dealltwriaeth ieithyddol wrth ysgrifennu a thrafod pynciau mewn mwy nag un iaith. Deallir fod dau fodel o drawsieithu: un o dan reolaethau'r athro ac un o dan reolaeth y disgybl. Er mwyn i’r modelau yma weithio yn effeithiol, mae angen dealltwriaeth ddigonol o’r ddwy iaith gan y disgyblion er mwyn sicrhau ‘dysgu’ pellach (Lewis, 2011). 
I’r gwrthwyneb, sonia nifer fod gan athrawon amheuon wrth ddefnyddio trawsieithu o fewn gwersi gan eu bod yn ddull pedagogeg sydd dan arweiniad y disgyblion felly mae’n dibynnu yn hollol ar gymhelliant a dealltwriaeth y dysgwyr (Nambisan, 2014). Yn ychwanegol, her arall yn y sector Saesneg wrth addysgu Cymraeg ail iaith yw gwybodaeth a dealltwriaeth yr athro. Yn aml, nid yw athrawon o fewn y sector Saesneg mor hyderus yn defnyddio nag addysgu Cymraeg gan fod ganddynt ddiffyg dealltwriaeth o'r iaith. Gall hyn arwain at ddefnydd yr iaith yn afreolaidd yn yr ystafell ddosbarth a thasgau megis trawsieithu ddim yn cael eu cwblhau (Nambisan, 2014).
Ar hyn o bryd, nid yw safonau cyfredol Cymru yn sicrhau fod athrawon newydd gymhwyso yn cyfleu gwaith datblygiadol wrth iddynt fod yn y proffesiwn (Furlong, 2015). Gwelir fod hyn yn anfantais yn enwedig wrth ddysgu mewn capiaisti dwyieithog neu Gymraeg ail iaith gan fod dim tystiolaeth fod yr athrawon o fewn y sector yma yn derbyn hyfforddiant angenrheidiol er mwyn gallu addysgu’r pynciau yma yn effeithiol. Gan fod Cymraeg fel iaith yn cwmpasu’r cwricwlwm newydd Donaldson (2015), credir fod yn hanfodol fod athrawon yn derbyn hyfforddiant priodol er mwyn i ffiniau’r ieithoedd gael eu dinistrio a sicrhau fod Cymraeg a Saesneg yn cael eu defnyddio a’i datblygu ar y cyd o fewn gwersi. Argymhellir Y Gyfarwyddiaeth Addysg (2017) camau gweithredu er mwyn sicrhau fod pob disgybl yn derbyn addysg gyfartal wrth gyflwyno safonau proffesiynol Newydd sy’n hybu ‘rhagoriaeth addysgu a chefnogi dysgu proffesiynol gydol gyrfau’ (Y Gyfarwyddiaeth Addysg, 2017, t. 14). Yn ychwanegol i hyfforddiant athrawon, pwysleisia Jones (2010) pwysigrwydd cynllunio effeithiol mewn lleoliad dwyieithog er mwyn sicrhau cydbwysedd ieithyddol er mwyn sicrhau cynnydd cadarnhaol disgyblion o fewn eu mam iaith a’i ail iaith. Dylid athrawon sector Saesneg parhau i ddefnyddio modelau a ddadleuir uchod wrth addysgu Cymraeg ail iaith i hybu dwyieithrwydd gan eu bod y gweithio yn effeithiol iawn os yw’n cael eu defnyddio yn gywir.
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